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---------------------------------- наши гости

НА СЦЕНУ ВЫХОДИТ РЕЖ И С С ЕРВчера спектаклем «Кри- шор» по пьесе Луи 1'ийу на­чались гастроли в Одессе Нового Национального теат­ра города Марселя. А  за день до этого членов труппы при­нимал председатель исполко­ма Одесского городского Совета народцых депутатов А . И. Малыхин. Он познако­мил гостей, с историей горо­да-героя, его сланными рево­люционными, боевыми и тру­довыми традициями, с твор­ческими коллективами, ра­ботающими в Одессе. Пред­седатель горисполкома рас­сказал о развитии благород­ного движения побратимства, которое связывает Одессу со многими зарубежными горо­дами, в том числе с Марсе­лем, выразил уверенность, что эти отношения будут крепнуть и развиваться.Руководитель театра известный французский ре­жиссер и актер господин Марсель Марешаль поблаго­дарил за теплый прием. Он подчеркнул, что труппа со­биралась на гастроли в С С С Р  с особым волнением. Высту­пать в стране с такими слав­ными культурными традици­ями — большая честь и осо­бая ответственность. В том,

что эти гастроли стали ре­альностью, большая заслуга министерств культуры С С С Р  и Франции и лично мэра го­рода Марселя господина Га­стона Деффера.— Мы с огромным волне­нием, - сказал в заключение режиссер, — ходим но ули­цам Одессы, где когда-то русские рабочие боролись за идеалы справедливости. Мы гордимся тем, что среди них была наша славная соотече­ственница Ліанна Лябурб, память которой чтут в Одес­се. С Одессой связано твор­чество многих замечательных русских и советских деяте­лей культуры, имена которых широко известны во Фран­ции, в частности, А . С . Пуш­кина и И. Э. Бабеля. Мы надеемся, что синаи между городами-побратимами ста­нут еще теснее и мы вскоре увидим па нашей сцене театр из Одессы.
ВПЕРЕДИ у Марселя Маре- 

шаля был трудный день: м он­
таж декораций, перпая репети­
ция, но он любезно согласился 
ответить на вопросы ко р р е с­
пондента «Знамени ком м униз­
ма».

— Шедевр Мольера «Мни­
мый больной» и пьеса «Кри­

пюр» Луи Гийу — «втора, не­
известного в нашей стране. 
Чем объяснить подбор вещем, 
которые вы показываете в на­
шем городе!

— Перед руководителем и 
труппой театра всегда встает 
этот вопрос: что показать на 
столь коротких гастролях! Мне 
кажется, что вышеупомянутые 
спектакли как бы представля­
ют нас с разных сторон. Не 
буду говорить о «Мнимом 
больном» —  нам известно, что 
в России эта пьеса идет дав 
но, в ней играл великий Ста­
ниславский, блистательно ис­
полнивший роль Аргана. По- 
моему, М ольер — наиболее 
французский автор из всех 
наших драматургов. Посколь 
ку наш театр Национальный— 
его пьесы нс сход’ят со сце­
ны. «Крипюр» создан на о сн о ­
ве романа Луи Гийу «Черная 
кровь». События в нем отно­
сятся к 1917 году. Заканчива­
лась первая мировая война, я 
России произошла революция, 
трещала пся система империа­
лизма. Роман написан в 1935 
году — как бы м еж ду двумя 
мировыми войнами. В нем от­
ражена обстановка смятения, 
охватившего часть ф ранцуз­
ской интеллигенции, которая 
уж е  ощущала приближение

фашизма и мучительно искала 
выхода. Это воссоздание со­
бытий далекого 1917 года, ок­
рашенное ощущением приб­
лижающ ейся катастрофы, ко ­
торое владело писателем в 
1935-м, выливается в сложную 
психологическую драму. В ней 
равно присутствуют и общест­
венно-политические, и личные 
аспекты. Пьеса —  повод для 
размышления о месте мысля­
щего человека в обществе.

— Мольер, Риму... Кто еще 
представлен в вашем репорту 
аре!

— Сегодня мы играем до 
пятнадцати пьес ' различного 
жанра и стиля. Среди них 
спектакль «Фальстаф», соз­
данный нами по пьесе Ш експи­
ра «Генрих IV», трилогия о ко ­
роле Артуре, несколько пьес 
современных французских ав­
торов. В свое время у нас шла 
композиция по мотивам про ­
изведений Достоевского, Сре­
ди творческих планов — «Ива­
нов» Чехова и большой спек­
такль, посвященный вашему 
замечательному писателю М и­
хаилу Булгакову. Это будет на­
ша первая работа на сцене 
нового театра, строительство 
которого  заканчивается. Раз 
речь зашла о творчестве р ус ­

ских писателей, не могу не 
сказать о тон огромной роли, 
которую  сыграли и играют для 
французских деятелей театра 
труды Станиславского, М ейер­
хольда и других режиссеров. 
Сегодня во Франции да и во 
всем мире тысячи и тысячи их 
благодарных учеников.

— О Мольере иногда гово­
рили, что он актер, а не пи­
сатель. Вы одновременно ста­
вите спектакли и играете в них 
главные роли. Как соседст­
вуют Марешаль-актер и Ма­
решаль-режиссер!

— Дело в том, что я просто 
продолжаю старую театраль­
ную традицию. Вы упомянули 
Мольдра, я добавлю сюда и 
Ш експира, и своего совромен 
ника Жана-Луи Барро, и мно­
гих других. И у вас в России 
есть подобные примеры, 
Взять хотя бы блестящие ак­
терские работы Станиславско 
го, На мои взгляд, такое со­
четание функций помогает 
предельно ,точно выразить 
идею произведения, довести 
ее до наиболее полного выра­
жения. Во всяком случае, 
иной манеры я себе не пред­
ставляю: так было в Лионе, 
где я раньше работал, так бу­
дет всегда. Насколько это мне 
удается, будут судить иску­
шенные зрители Одессы.

Беседу вел 
Ф. КОХРИХТ.


